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The Acts of The Apostles
Chapter 25

(three ) NN (after) N2 (to Qesaria) N"WOP5 (Festus) OMO0D (came) NN (& when) 7211
(to Jerusalem) DOWINS (he came up) P2C (days ) 17

(of the Jews) R TI7™T (& the Rulers) NW™ (Priests) X372 (The Chief) "27 (& informed him) “TYTINY 2
(of him) 71312 (they were) 177 (& inquiring) J"¥27 (Paulus) o (concerning) Sy

(to bring him) “7T1"0" (to send) T3 (favor) N2 (this) N7 (him) i) (they asked) ]‘E‘&W (when) 723
(an ambush) RIX12 (they were) 1177 (making) 1*73Y (when) T2 (to Jerusalem) ohwNs
(to kill him) *T"5BP3T (by the road) NN

(is kept) WINM (that Paulus) ot (answer) NI23N2 (returned) "2 (& Festus) 10021 4
(to travel) PITFINT (I) XX (hurry) 27777072 (& I) XX (in Qesaria) N>0P2

(among you ) 1722 (who are) NN (therefore) beon (those) ]‘L)‘N 5
(with us) 1Y (to go down) 1371 (to their hands) 137" (of whom it has come) N7
(with him) 773 (there is) N"N7T (offense) 1520 (every) b (& upon) bm
(to accuse) TIOR3 (with the man) 7232

(ten) NITY (or) W (eight) R*I1IN (days) RO (there) 110 (he was) N7 (& when) 7216
(he sat) 37" (next) N3N (& the day) RIT91 (to Qesaria) X™I2P% (he) 117 (went down) FIFT3
(Paulus) oeb (to bring) 131"37 (& commanded) P27 (the judgment seat) B3 (on) Sy

(from) 12 (who descended) 137 (the Jews) 717" (surrounded him) 1177 (he came) NN (& when) 7217
(had) M7 (brought) 1" (& hard things) X™WP7 (many) X0 (& the Leaders) XWT1 (Jerusalem) b
(to show) 11737 (they were) 1177 (able) J"2W1 (that not) N (those things) ]‘5‘}{ (after him) 777N32

(he had violated) Soon (that not) 8o (a defense) NT17 (had) N7 (rendered) P23 (Paulus) o (& when) 7218
(the temple) X273 (neither) 857 (of the Jews) 8™ (the Law) XD (not) XD (anything) B2
(Qesar) P2 (neither) 81

(a favor) N2 (to confer) XWTIT (he had) N7 (wanted) NIXT (because) b (but) 7 (Festus) WO 9
(you) M3N (will) X33 (to Paulus) 219185 (to him) 715 (said) WX (the Jews) N> T332
(before me) "27IP (be judged) "N (these things) ]‘L)T[ (on) Sy (& there) 1721 (to Jerusalem) iz N (go up) PONT

(T) N2 (stand) ORP (of Qesar) TP (the judgment seat) 32 (on) by (& said) TN (Paulus) o (answered) NI¥ 10
(a thing) Q@71 (not) P (to be judged) Ry (for me) ) (it is right) P77 (it is) 7 (here) X277
(you) NN (know) Y7 (you) NN (also) FINT (as) T'N (against the Jews) NS (have I sinned) DO

(worthy) N1 (anything) @771 (or) W (by me) ) (was done) RT°2Y (an offense) Natip=e) (& if) 1NV 11
(there is not) F1* (but) 177 (if) 1 (death) XP1 (from) 123 (I) XIN (excuse myself) PN (not) 8% (of death) NI
(a man) YN (not) 8o (me) 5 (that they accuse) T"XIDPIT (these things) ]‘571 (otU?J "TIRY (anything) Q71
(I) NIX (invoke) NP (to Qesar) OPT (an appeal) "33 (as a gift) N2TM (to them) 1172 (me) ) (will give) 277°

(& said) TN (of the kingdom) o5 (the sons) "33 (with) Q¥ (spoke) S5 (Festus) OMOMD (then) 177 12
(you) PR (will go) PN (Qesar) 0P (to) mo (you have invoked) 1" (of Qesar) 7OP (an appeal) 132

(Agrippus) D127K (came down) N3 (days) XDI1" (passed) 1177 (& when) 72113
(the welfare) B9 (1o inquire) Y283 (to Qesaria) N™IOP% (& Berniga) N33 (the king) X251
(of Festus) D102

(Festus) OO (related) "WNWN (some days) XOI1® (with him) o (they were) M7 (& when) 727 14
(one) 71T (man) X723 (he said) WX (when) T2 (of Paulus) o (the case) 113°7 (to The King) Nobn
(Filix) ©35°B (the hands of) T (from) 11 (left) PINYN (a prisoner) NTON

(about him) Y (me) ) (informed) 17N (in Jerusalem) oSwNa (I was) D™ (& when) 72115
(& requested) W3 (of the Jews) ¥ T1T™T (& Elders) XU WP (Priests) XA72 (The Chief) "37
(of him) 17372 (a judgment) X7 (for them) ]TIL) (that I make) T2URTT

(to give) 1190137 (for the Romans) X175 (the custom) ¥ (it is not) 1727 (to them) 171 (& I said) NN 16
(shall come) NINIT (until) 127V (for slaughter) NE‘DP‘T‘ (as a favor) N2 (a son of man ) XWIT2
(& shall be given) 277121 (to his face) DN (& shall blame him) “711°0221 (at law) 71377 (the adversary) Sya
(a defense) RT3 (to render) PBM? (a place) XN (to him) 19
(of which he is accused) XU (that) N2 (concerning) Sy

(the day) RIS (delay) 3T (without) DT (here) 829 (I had come) DN (& when) 721 17
(that they bring him) 111037 (& T ordered) NP2 (the judgment) B2 (on) by (I'sat) NAN" (next) NITMN
(the man) =t (to me) ™7

(any) DT (could) TTSWN (& not) 81 (his accusers) TTIIIOP (with him) 7123 (& stood) WP 18
(that) 812 (like) TN (against him) oY (demonstrate) 1717737 (evil) NW2 (indictment) N3W7
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(I had) N™7T (which supposed) 7207

(their religion) pnn‘vm (about) Sy (or another) 071 (one thing) D71 (but) 17 (inquiries) NV 19
(Who had died) N*27 (a Man) WIN (Yeshua) 272" (& about) S (with him) 77 (to them) ]TIL) (is) N7 (there) NN
(He is) 177 (that alive) "7 (Paulus) o (was) X7 (Whom saying) N7 (He) 177

(inquiries) NP2 (about) Sy (1) N3N (was) DM77 (established) ORP (not) e (& because) S 20
(you) 13N (wish) N¥3 (“Do?) 1N (to Paulus) 91918 (had) A (I said) 1N (of these things) o
(these things™) 17T (on) DY (to be judged) ™R (& there) 1M (to Jerusalem) BWNG (to go) P

(of Qesar) OPT (for the judgment) e (to be kept) WINIT (requested) R¥2 (but) 1°7 (he) W7 21
(Qesar) 0P (to) mb (I'send him) “T1"ITWNRT (until) X227V (that he be kept) IMWINIT (& 1 ordered) NP1

(this) N37T (man) =) (to hear him) “T1RAYRT (I would) NM7T (like) N3N (Agrippus) D127 (& said) TMANI 22
(him) 719 (you) NN (will hear) P (“Tomorrow) WS (said) M (& Festus) DO

(& Berniqa) XP"3727 (Agrippus) O127N (came) NIN (next) NITMN (& the day) Nrhy 23
(The Chiliarch) NoToD (with) Q¥ (judgment) X3*7 (the place of) N"27 (& entered) ¥ (great) RXIO (with pomp) N3
(Paulus) oo (& came) RN (Festus) OMWOTD (& commanded) P27 (of the city) NPT (& the leaders) XY™

(men) X723 (& all of you) ]13‘731 (the King) nabn (Agrippus) O127N (Festus) OMWOMD (& said) 71N 24
(you) 313N (whom see) 1™ (man) 8723 (this) X377 (concerning) P& (with us) 12Y (you who are) 127K
(in Jerusalem) oSN (complained to me) ‘353P (of the Jews) XTI (the people) NiY (all) i)

(to live) X737 (this one) iz (ought) 8o (more) 2 (that no) R (shouting) T"UP (when) 72 (& here) X2

(for death) NomS (that is worthy) RIW™T (that anything) 37137 (I have found) 277X (but) 17 (I) NIX 25
(to be kept) TDINIT (asked) XY (he) 77T (& because) St (by him) m (has been done) 7O (not) N?
(that he be sent) MW7 (I have commanded) NTP2 (of Qesar) IOPT (for the judgment) )

(to Qesar) TSP (about him) ¥T12Y (to write) II2N (what?) K3 (1) IN (know) T (& not) K21 26
(before you) 112727 (to bring him) InVIRep) (I decided) N2 (this) 37T (because of) PN
(Agrippus) NDTIN (King) =) (before you) TP (& especiall)g DORIM
(I shall write) 232X (what) X312 (I may find) FT2WN (his case) 7137 (is examined) PNDNWNT (that when) N127

(a man) 8723 (we send) 137N (that when) 27 (it is rightéNLﬂ (for) " (not) 8527
(his offense) M50 (we would write) 33023 (that not) N7 (a prisoner) RTOR






